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Ils ont donc décidé de faire 
en sorte que des gens puis-
sent vivre d’un travail digne, 

dans lequel ils avaient d’excel-
lentes capacités : la promotion de 
l’espéranto.
L’idée est simple : si 15 personnes 
donnent 10  euros, une personne 
qui n’avait pas de quoi vivre 
jusqu’à présent peut être soute-
nue en lui donnant un travail. 
150 euros est un bon salaire en 
Afrique.

Il y a jusqu’à présent 4 groupes  : 
Madagascar, Togo, Sud-Kivu et 
Tanzanie.
Il y a d’autres demandes ; il est 
incroyable de voir combien il y a 
de gens qui parlent espéranto en 
Afrique.
Ces responsables animateurs 
locaux qui sont soutenus ( Henriel, 
Adjevi, Simba, Jérémie ) par l’in-
termédiaire d’Espéranto Plus 
ne s’occupent pas seulement 
de l’espéranto. Ils sont tournés 
vers les autres ; ce sont des per-
sonnes engagées qui créent des 

ESPÉRANTO-info  

clubs, des moments de partage 
et rencontres, animent un quar-
tier, viennent en aide à ceux qui 
ont des difficultés. Leur action 
et leur investissement sont bien 
plus larges.
Le groupe peut témoigner de 
cela, car il a voyagé au Togo et 
à Madagascar. Bientôt ce sera la 
Tanzanie.
Tous les mois, ils reçoivent un 
rapport, un bilan des activités, 
écrit par le responsable local sur 
ce qui a été fait pour l’associa-
tion Espéranto Plus.
À tout moment, il est possible et 
aussi recommandé d’écrire au 
responsable.
Espéranto  Plus existe depuis 5 
ans, avec votre aide, vous partici-
perez à un monde plus solidaire.
Si vous ne parlez pas espéranto, 
ce n’est pas un problème, les 
documents sont tous traduits et 
le français est très souvent prati-
qué par les responsables locaux.
Nous vous remercions de vous 
intéresser à cette belle aventure.
 

ESPERANTO et afrique

sekretario.esperanto.plus@gmail.com
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4. Ni pensas ke pro malsana 
problemo de Ans Jeannette 
Bakker,ne eblis ĝiri la monhelpon 
ŝian kiu helpus kovri ĉiujn infa-
najn bezonojn.
5. Ni problemas por ne scii kiel 
pagi la lernejajn kostojn, kiujn 
oni devigas ekpagi por la 10a de 
septembro. Nu ĝis nun ni ne scias 
kiel kovri tiun infanan bezonon.
6. Ni estas dankemaj al ĉiuj 
donacemuloj niaj, kiuj ne ĉesas 
subteni nin por ke ni daŭrigu kun 
tiu konstruktiva laboraĵo. Vi estas 
en niaj preĝoj kaj pensoj.
7. Ni alkroĉas fotojn atestantajn 
la distribuojn de la lernajaj mate-
rialoj al la infanaj georfoj.
Ni estas viaj gefratoj.    

1. Donaco
Ni ricevis el niaj esperantis-
taj geamikoj : Laurent Vignaud, 
Giovanni Daminelli, Mar-Jeanne, 
Fredrik Arkefed entute 1 476 $ 
minus la kostoj por tiuj kiuj ĝiris 
per nia banka konto.
2. Uzado de la mono
- La uniformoj, sakoj, ktp, kostis 
1 258 $

Al vi ni prezentas nian detalan raporton pri la 
disdonoj de la lernaj materialoj por la jaro 2018-19.

- La transportaj kostoj 20 $
- Loĝado de la loko kie la distri-
buoj okazis : 20 $
- Aliaj kostoj kiel : interreto, ktp : 
40 $
- En la kaso restas : 138 $
3. Ĉi-jaro ni nur nombras 60 geor-
fojn kiujn ni subtenos anstantaŭ 
80 pro manko da rimedo. Ni  
ankaŭ ne kapablis pagi la ŝuojn 
kiel kutime por ĉiu jaro.

Dons pour des orphelins - en espéranto

Alexis Asumani Bengantundu
prezidanto de SBV
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DonS 
Don de 10 €
Adoue Colette
Chabbi  Françoise
Chadelaud Annette et 

Michel
De Massas Nelly
Jagueneau Pierre et 

Michèle
Raurich Anne
Rousseau Michèle
Meissonnier Roger
Thomas Yvonne

Don de 20 €
Choulet Michel
Flory Monique

Don de 40 € 
Erhart Michelle
Valen Fernandez 

Antonio
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Don de 170 €
Anonyme
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Chères lectrices,
chers lecteurs,
Les vacances de l’impri-

meur ont décalé la sortie de ce 
numéro. 
J’espère que cette rentrée vous 
trouve en forme pour relan-
cer les cours d’espéranto et faire 

connaître l’existence de l’espéranto autour 
de vous. Le travail de pionnier n’est pas des 
plus simples. Cette revue n’existerait pas si 
elle n’était pas réalisée par des bénévoles qui 

ouvrent ses colonnes à toutes 
les tendances, pourvu que l’on 
se respecte mutuellement..

Nous remercions tous ceux qui nous 
fournissent  des articles mais nous 
sommes limités à 24 pages et donc 
parfois votre article est raccourci ou 
reporté. Merci à tous ceux qui nous 
renvoient vers des organisateurs d’évé-
nements pour qu’on puisse rapporter 
ce qui est fait pour et en Espérantie... 
les lieux où on parle de l’espéranto.
Bonne rentrée !

Directrice de la publication : 
Céline Bernard
Maquettiste : 
Céline Bernard
Responsable abonnements :  
Monique Robert
Correcteurs : 
Francis et Monique Bernard, 
Raymonde Coquisart
Président :
Francis Bernard

NOUS CONTACTER :
Espéranto-info

Col de Coperlac - Les Bories 
48 210 Sainte Énimie

04 66 48 58 48
fmbernard@wanadoo.fr

ESPÉRANTO-info
Association selon la loi 1901.

Revue bimestrielle d’information en français 
sur la langue internationale 

et l’apprentissage de cette langue.
IBAN : FR91 2004 1 01 0 081 1 901 4 6B02 947
BIC : PSSTFRPPMAR
CCP : 1 1.901.46 B 029 MARSEILLE

- Dépôt légal à parution -
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Le mouvement 
espérantiste
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alternatiba
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2------  Espéranto +,
Dons pour des orphelins

L’espéranto ?
Une grammaire facile
Les noms se terminent par o
Les adjectifs se terminent par a
Les adverbes se terminent par e
La terminaison j est la marque du pluriel.
La terminaison n est la marque du complément.

Une conjugaison logique
Seulement 6 terminaisons :
iri	 : aller	 iru !      -> impératif
mi iras	 : Je vais	 ni iris   -> passé
vi iras	 : tu vas	 vi iros  -> futur
li/ŝi iras	 : il/elle va	 ili irus -> conditionnel

Des suffixes innovants
	 métier	 féminin	 groupe
ŝafo	 ŝafisto	 ŝafino	 ŝafaro
mouton	 berger	 brebis	 troupeau
kanto	 kantisto	 kantistino	 kantaro
chant	 chanteur	 chanteuse	 répertoire

Une prononciation claire
Comme en français, sauf :
c -> ts (tsar)	 ĝ -> dj (badge)
ĉ -> tch (tchèque)	 ŝ -> ch (chemise)
j -> y (yeux)	 u -> ou (foule)
j -> j (je)		  ŭ -> w (août)

ESPÉRANTO-info  2018ESPÉRANTO-info  n°133 Septembre
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réunions associatives
Le congrès, c’est aussi l’occasion 
pour les associations de faire leur 
Assemblée Générale. Le Conseil 
d’Administration d’UEA s’est 
réuni à 3 reprises et a notam-
ment élu de nouveaux membres, 
dont Fernando Maia Jr. qui sera 
responsable de la culture, des 
congrès et de l’Afrique, au sein du 
bureau d’UEA.

Concerts
Les congrès, et surtout ceux de 
cette importance, sont l’occasion 
d’assister à de nombreux spec-
tacles en espéranto et tout parti-
culièrement à des concerts :
Gijom’, Grazia Barboni, Platano, 
Ciganaj Muzikoj, Plenigu l’ 
korojn je muzik’  !, Maju, jOmO, 
Jonny  M., i.d.c., Kajto, Zhou 
Mack Mafuila, Sara Su Jones, 
Patro kaj filino (Georgo Handzlik 
et sa fille) et Kariljono.

congrès mondial 2018 à Lisbonne, 103e UK

Lisbonne, grande 
capitale portugaise au 
bord du Tage 

Agglomération de 2 mil-
lions d’habitants, 4 
lignes de métro en 4 

couleurs ( pratique, propre, 
rapide et sûr ), une carte « Viva 
Viagem » valable plusieurs jours 
pour tous déplacements ( tram, 
car, métro, ascenseurs ), musée, 
visite du quartier 
de Belém ( Pont 
du 25 avril et 
Tour de Belém sur 
le grand fleuve 
Tage, Palais des Découvertes ), 
du célèbre quartier de l’Alfama 
( ambiance brésilienne le soir ).
Congrès à la Cité 
Universitaire

Site un peu éloigné du 
centre-ville, salles pas tou-
jours climatisées surtout 

les après-midis à + de 40 degrés, 
bon accueil des organisateurs, 
au resto-U « menu social » à 
2,50 € proposé toute la jour-
née ( soupe, plat - 2 viandes et 2 
légumes au choix -, pain, bois-
son, dessert au choix  ), au bar 

( grand café à 0,50 €, grand verre 
de bière à 0,85 €  ) et toujours 
avec le sourire !
Le Congrès 

Ouverture solennelle 
par Mark Fettes, 1 575 
congressistes de 73 pays, 

de nombreux ateliers, confé-
rences, spectacles dont celui de 
jOmO et excursions, présenta-
tion des congrès 2019 à Lahti/ 

Finlande et 2020 
à Montréal  / 
Québec, nom-
breuses remises 
de prix et de 

diplômes lors de la fermeture 
du congrès dont pour la France 
notamment « pour le soutien 
du mouvement espérantiste » : 
Famo, Platano, Renée Triolle, Lo 
Jacomo...
Séjour lisboète que j’ai prolongé 
avec un couple portugais par-
lant français, qui m’a fait décou-
vrir leur belle capitale et leur 
pays de grands navigateurs tels 
Bartolomeu Dias, Vasco de Gama, 
Christophe Colomb, Pedro 
Alvares Cabral.    

1575 congressistes 
de 73 pays

Daniel Lachassagne
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CONGRès international des jeunes - 74eIJK

Pendant la semaine de congrès 
du 4 au 11 août, le travail fut si 
important que Carlos a à peine 

eu le temps de dormir ou même de 
participer à l’IJK, mais celui-ci fut un 
succès et d’autant plus par sa remar-
quable médiatisation en Espagne.
Carlos a sa petite entreprise par 
laquelle il conseille en politique et 
les thèmes de société. Dès son pre-
mier congrès, il a 
regretté qu’il n’y ait 
pas plus d’interven-
tion avec l’extérieur 
pour faire connaître 
l’espéranto. Aussi 
pour ce congrès, le 
programme propo-
sait chaque jour au 
moins un sujet en 
rapport avec les associations exté-
rieures ce qui était à chaque fois un 
prétexte pour envoyer un texte aux 

médias : ouverture solennelle, le fes-
tival culturel des langues en place 
publique, théâtre des utopies, asso-
ciations et égalités, partis politiques... 
Pour cette raison, de nombreux 
articles sont parus dans les revues 
régionales et nationales, les journaux, 
mais aussi une intervention d’une 
dizaine de minutes à la radio la plus 
importante d’Espagne et une autre 

petite télévision.
Le congrès avait 
pour thème l’égalité 
hommes-femmes, 
thème auquel plu-
sieurs activités ont 
été consacrées.
Concert de Martin 
Wiese...

Nombreuses excursion : visite de 
la ville, le parc Lusiberia, la ville 
de Mérida et d’autres proches de 
la frontière avec le Portugal.

Carlos Pesquera Alonso iom kontraŭvole iĝis la 
ĉeforganizanto de la ĉi-jara IJK en Badajoz, Hispanio.

La principale difficulté dans l’or-
ganisation de l’événement fut 
l’inscription de participants qui 
finalement ne sont pas venus 
occasionnant des frais supplé-
mentaires. Il aurait été utile que 
TEJO aide davantage à l’organi-
sation. Au final il y a eu près de 
300 participants.

De nombreux espérantistes non 
hispanophones ont aidé à l’’or-
ganisation et ont participé au 
débat politique ce qui a donné 
une image positive du mouve-
ment.    

d’après 
Libera Folio et Vikipedio

Ce fut un succès 
et d’autant 
plus par sa 

remarquable 
médiatisation 

Katharina Klat, Carlos Pesquera 
Alonso et Krishna Sivillà Rubio 

étaient les principaux organisateurs 
du congrès IJK.
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De nos jours tout le monde 
achète l’anglais. Qualifiée 
entre autres de « langue 

internationale par excellence », 
celle-ci se paie cher. Très cher 
même. Normal, c’est la mode. Et 
dès cette rentrée, on va commen-
cer à enseigner des matières en 
anglais à l’école primaire. Rien 
que ça !
Le prix à payer de cette affaire*, 
pour laquelle les 
peuples n’ont jamais 
été consultés, s’es-
time en milliers 
d’euros par per-
sonne, mais aussi 
en milliers d’heures 
de travail**, et ce pour qui veut 
parvenir à un certain niveau de 
maîtrise.
Pour ce qui concerne une nation 
comme la France, il s’agit d’un 
véritable impôt linguistique dont 
il est convenu de ne surtout jamais 
parler, lequel impôt s’élève chaque 
année à 5,4 milliards d’euros, ce 
que démontre l’économiste suisse 
François Grin dans un rapport qu’il 
écrivit sur demande du ministère 
de l’Éducation nationale en 2005, 
pour traiter de « L’enseignement 
des langues comme politique 
publique ».
Tout ça pour que les meilleurs 
d’entre nous ( = 5% ) parviennent à 
maîtriser l’anglais avec un indice 
de 78-80***. Les autres ne maîtri-
sent que le Globiche, qui n’est pas 

l’anglais mais sa variante mon-
dialisée : une sorte de sous-anglais 
qui fonctionne, certes, mais qui, 
outre l’inéquité d’un tel système, 
est non seulement imposé mais 
ne souffre d’aucune discussion. 
Pourtant, n’y aurait-il pas sur le 
marché une action moins chère à 
l’achat, plus équitable, et avec un 
meilleur rendement ?
Claude Piron ( 1931-2008 ) fut entre 

autres un grand 
monsieur de l’espé-
ranto. Rendons lui 
hommage, avec le 
texte ci-dessous qu’il 
écrivit en 1986.
( Il s’agit d’une allo-

cution qu’il prononça à l’UNESCO, 
le 16 décembre 1986, lors d’une 
cérémonie marquant le cente-
naire de l’apparition de l’espé-
ranto sur la scène mondiale. Elle 
retrace l’histoire de cette langue 
internationale ).

Le point de départ
Tout a commencé dans les années 
1870. Bialystok est alors une ville 
quadrilingue : on y parle polonais, 
yiddish, russe et allemand. Dans 
cette bourgade, qui fait partie de 
l’empire des tsars, un jeune gar-
çon vit de douloureuses blessures 

Très cher même. 
Normal, c’est la 

mode.

psychologiques, crucifié qu’il 
est entre quatre communautés, 
quatre religions, quatre langues, 
quatre alphabets, quatre haines. 
Là, bien plus qu’ailleurs, le simple 
fait de s’exprimer vous catalogue. 
Ou vous vous exposez au mépris, 
ou vous vous assurez une compli-
cité. Tout évènement se déroule 
sur un arrière-fond d’identités 
ethno-culturelles exacerbées. Si 
un Polonais a un problème admi-
nistratif à régler, il est impen-
sable que le fonctionnaire russe 
parle la langue de son interlo-
cuteur, mais c’est la mort dans 
l’âme et l’esprit de vengeance au 
coeur que le Polonais baragouine 
sa requête en russe.
Rilke a dit un jour qu’un écri-
vain écrivait parce qu’il ne pou-
vait pas s’en empêcher. Le jeune 
Zamenhof a jeté les bases de l’es-
péranto pour la même raison : il 
ne pouvait pas faire autrement. 
Les identités culturelles étaient 
vécues, à Bialystok, comme 
mutuellement agressives. Or, 
leur manifestation première 
était la langue, et l’accent. Dans 
ce contexte, employer la langue 
de l’autre, ce n’est pas seulement 
lui reconnaître une supériorité 
contre laquelle l’amour propre se 
révolte, c’est aussi s’astreindre à 
une infinité d’acrobaties gram-
maticales, lexicales et phoné-
tiques, c’est parcourir un terrain 
semé de pièges qui semblent pla-
cés là pour mieux vous faire tom-
ber dans le ridicule et l’infériorité.

* Une affaire s’inscrivant dans une 
concurrence qui est peut-être libre 
— encore que... — mais absolument 
faussée.
** Tous les linguistes s’accordent pour 
dire que 10 000 heures de travail et de 
contact avec une langue sont nécessaires 
pour acquérir un niveau compatible avec 
un bon usage à l’international. Or, un 
bachelier n’a qu’entre 600 et 850 heures 
de contact et ou de travail avec la LV1 .
*** L’indice 100 étant réservé aux natifs, 
l’essentiel de la population non anglo-
phone se situe entre 30 et 50 ( seulement 
après des années d’études post-lycée, 
sinon c’est bien inférieur ). Une personne 
professionnelle de l’interprétation, par 
exemple, pouvant atteindre, elle, au maxi-
mum l’indice 78-80. ( in Claude Piron, 
Le Défi des Langues, pp. 73-95 )   

Faites vos jeux, Mesdames et Messieurs !

Thierry Saladin
suite de l’article sur Agorvox

03/08/2018
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en 08 facturé 0,12 € la minute en 
plus du prix de la connexion par 
l’opérateur. 
Non. Il suffit d’appeler notre GC 
( Gentil Commercial ) au :

06.66.46.77.07

thierry_saladin@yahoo.fr

Et il n’y a pas que des maillots !

Par avance, merci.
Antaŭdankon.     

Eh bien la «T.S. World 
company» ( kial ne : 
« T.S.Monda Kompanio » ? ) 

détient en revanche le monopole 
absolu dans ces deux secteurs. 
Il suffit de regarder les maillots 
qu’elle commercialise.
En outre, elle propose 

ses maillots 
( multicolores, 
SVP ! ) à un 
prix défiant 
toute concur-
rence  : 15 euros 
pièce. 

7 sep

appel aux enseignants

Dans un an, auront lieu les élections européennes. 
Il s’agit de renouveler le parlement européen, lequel 
n’a quasiment aucun pouvoir sur la Commission 
Européenne  ( = non élue ) sauf de la destituer dans le 
cas où celle-ci serait suspectée d’avoir mis la main dans 
la caisse.

Et comme si cela ne suffisait pas, 
ses maillots ( 100% coton ) sont 
fabriqués en Espagne ( Murcia ), 
et imprimés par sérigraphie en 
France ( Montauban ). La confec-
tion est donc de qualité eu-ro-pé-
enne. Ah mais !

En pièces jointes le cata-
logue. Stock disponible 
dès à présent.
Et pour commander ? 
Inutile de passer par une 
plateforme téléphonique 

située au Maroc ou en Roumanie. 
Ni même de composer un numéro 

2018Septembre 
OctobreESPÉRANTO-info  n°133

donc accroître le vivier d’élèves, 
donc celui des établissements et 
des enseignants si nous ne vou-
lons pas que la porte entrouverte 
par l’éducation nationale ne se 
referme… alors probablement 
pour longtemps.
L’association nationale italienne 
d’espéranto vient d’entamer une 
démarche similaire à la nôtre 
auprès de leur ministère de 
l’Éducation Nationale.     

Thierry Saladin

Des MAILLOTS !!!

« qu’un enseignement expérimental 

« la diffusion d’une langue dans le 
système éducatif français ne peut être encouragée par 
le ministère de l’Éducation Nationale que sous réserve 
d’un vivier d’élèves intéressés et d’enseignants formés 
sur les plans universitaires et pédagogiques » 

Lors de notre rencontre 
avec ce ministère en sep-
tembre 2016, il nous fut 

notamment dit que « l’Éducation 
Nationale répond essentielle-
ment aux demandes des familles 
et des enseignants et c’est à vous 
de solliciter cette demande en 
mettant en place vous-mêmes 
les enseignements pilotes que 
vous souhaitez ». Autrement dit, 
à titre expérimental, il appar-
tient à tout notre vivier d’ensei-
gnants professionnels d’obtenir 
le consentement de sa hiérarchie 
pour introduire l’enseignement 
de l’espéranto dans leur école 
et d’intéresser un maximum 
d’élèves, de familles et d’ensei-
gnants à l’enseignement de cette 
langue.
C’est ainsi que, suite aux appels 
conjugués d’Espéranto-France et 

de notre commission, 13 ensei-
gnants actifs ou retraités ont 
réussi à introduire cet enseigne-
ment dans leur établissement 
avec plus ou moins de facilités 
et de succès. Pour ces pionniers, 
l’aventure en vue de permettre à 
l’espéranto la généralisation de 
son enseignement a commencé !
Ainsi, incités par des expositions 
ou par des réunions d’informa-
tion soutenues par la direction 
de l’établissement, 286 élèves ont 
suivi les enseignements prodi-
gués suivant la nouvelle méthode 
11.
Les commentaires recueillis 
sont globalement très positifs. 
Cependant, il est prudent de sup-
poser qu’à terme ( dans 4 ans ) il 
pourrait s’avérer insuffisant aux 
yeux de la DGESCO du point de 
vue «  quantitatif  ». Il nous faut d’après Guy Camy

fcpe et espéranto

Poursuivant sans cesse l’ob-
jectif d’agréger un maxi-
mum de forces compé-

tentes autour de l’introduction 
de l’espéranto dans les établis-
sements scolaires, à son initia-
tive, la commission « Espéranto-
au-bac  » (M. Juy, J. Jacobsen 
et G. Camy) vient d’être reçue 
par la FCPE ce 22 juin dernier.
Visiblement intéressé et sensi-
bilisé par les éléments présen-
tés et évoqués, notre interlocu-
teur nous a dit envisager d’en-
courager les associations locales 
de la FCPE à se mettre en rap-
port avec les associations locales 
d’espéranto.
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Le routarD

Le  cahier de 
vacances 2018 
pour adultes 

du Routard propose 
plus de 100 jeux, 
des quiz, des jeux 
visuels... avec des 
anecdotes et des 
infos insolites dont 
un article sur « une langue com-
mune pas commune (…) »

Les Brèves

FÊTE DE L’HUMANITÉ

Fête de l’Huma 2018 / 
Homara Festo 2018 a 
lieu du vendredi 14 au 

dimanche 16 septembre, près 
de Paris. Appel à volontaires... 
et à venir visiter le stand.

info@esperanto.paris

	 8 ok

Ronald Cecil Gates

Australien et enseignant 
retraité, Ronald nous a 
quittés le 26 avril dernier 

à l’âge de 95 ans. Il nous a laissé 
près d’une dizaine de romans cri-
minels en espéranto. Tous ses 
romans traitent d’un meurtre 
dans une université « anonyme » 
australienne. En vente chez FEL !

La rentrée de l’espéranto

Début septembre, c’est la 
reprise des cours d’es-
péranto dans de nom-

breuses villes, de nombreuses 
écoles. Le site d’Espéranto-France 
répertorie les cours avec lieux et 
coordonnées.
Et bien sûr, il y a les cours par 
internet à démarrer à n’importe 
quel moment de l’année.
Bonne rentrée !

Libera folio cherche des 
collaborateurs

Après 15 ans, Kalle Kniivilä 
laisse la rédaction de 
Libera Folio à Jukka 

Pietiläinen, ancien journaliste 
finnois, ancien président de 
l’Association Finlandaise d’Es-
péranto, volontaire au Centre 
Officiel de UEA en 1989 et main-
tenant avec peu d’occupation en 
tant que membre du club espé-
ranto d’Helsinki et membre du 
Comité d’Organisation (LKK) du 
prochain Congrès Mondial, prévu 
à Lahti, en Finlande, en 2019.
Le bulletin internet indépendant 
rapporte, de manière critique, sur 
le mouvement.
L’association cherche des colla-
borateurs pour une ou plusieurs 
contributions.
Contributions actuelles  par : 
Grigorij Arosev, István Ertl, 
Paweł Fischer-Kotowski... Carlo 
Minnaja, Rogier Huurman et Lu 
Wunsch-Rolshoven.
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Nouveaux cours - 85

L ’association Réinsertion 
et espéranto propose des 
cours à partir du 4 sep-

tembre 2018  le mardi de 18h à 
20h à Venansault.

mondcivitana@gmail.com

06 68 84 49 80

Septembre 
Octobre

Duolingo 3e langue

L ’application Duolingo a fêté 
ses 3 ans le 28 mai der-
nier. Deux semaines avant 

son jubilé, après l’anglais et l’es-
pagnol ( fin 2016 ) c’est au tour du 
portugais pour l’apprentissage de 
l’espéranto. Nombre d’inscrits :
- anglais : 1 300 000
- espagnol : 370 000

https://www.liberafolio.org/

plia kunikl’

Nouvelle chanson de 
Guillaume Armide sur un 
rythme latino. Le titre 

présente bien le thème de la 
chanson pleine d’émotions.

www.youtube.com
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MuCEM À marseille

Exposition de Thomas 
Bellinck. C’est impres-
sionnant de voir toute 

une exposition présentée en 4 
langues : l’espéranto, suivi du 
français, puis de l’anglais et 
enfin de l’arabe.
Les visiteurs avaient une 
attitude plutôt positive et 
curieuse sur une langue qu’ils 
ne connaissaient pas.

Pierre Bouvier

Journée du livre - don de 
livres

Le jeudi 26 juillet, les orphe-
lins du Centre d’orphelinat 
La Providence dans la ville 

de Lokossa, au Bénin, fêtaient la 
journée du livre en faisant de la 
lecture. Ils venaient de recevoir 
un don de livres en espéranto 
par l’association Eldona Societo 
Esperanto, maison d’édition 
suédoise.

Centre culturel 
espéranto de toulouse

Le Centre Culturel espéranto 
participe :
- au Village des alterna-

tives du Sud-Est toulousain, le 23 
septembre.
- à la Journée Européenne des 
Langues, le 30 septembre
-  au Forum des associations de 
Toulouse, le 6 octobre
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le petit veigalier

Cette revue de l’École 
Publique le Veigalier a fait 
paraître un article sur l’es-

péranto : L’espéranto est une lan-
gue facile et amusante.
À l’école, toutes les classes 
apprennent l’espéranto : l’après-
midi, sur le temps de classe. 
Correspondance avec une école 
en Pologne et bientôt une autre 
en RDC.

dum via patrino vivas

Une nouvelle chanson de 
Ĵomart&Nataŝa sur le net 
avec le thème nostalgique 

de l’implication sur notre vie de 
notre mère lorsqu’elle n’est plus 
là.

la espero mortas neniam

Il y a 131 ans, le 21 juillet, 
apparaissait le premier livre 
d’espéranto.

À l’occasion de ce jour de fête,  le 
chœur de l’association Bona Volo 
a produit une chanson « la espero 
mortas neniam » à écouter sur 
Youtube.

Comment parler 
d’espéranto ?

Que ce soit devant la 
machine à café, pendant 
le repas de Noël en famille 
ou sur 

un stand pour 
faire connaître 
votre asso-
ciation d’es-
péranto, il y 
a toujours un 
moment où 
vous allez expli-
quer ce qu’est 
l’espéranto, à 
quoi ça sert et 
assez souvent, 
faire face aux 
préjugés qui 
existent...
Espéranto-aktiv 
propose diverses approches.

h t t p s : / / e s p e r a n t o - f r a n c e . o r g /
esperanto-aktiv-91-decouverte

Expolangues - S. Erhard

Septembre 
Octobre

aquarelles

Jean-Pierre Cavelan alias 
yanpetro-kavlan a fina-
lisé son projet de produire 
un carnet de voyage origi-
nal, de cycliste, en Corse et 

en Sardaigne. Il vend aussi ses 
aquarelles originales. On peut 
voir d’autres créations : BD, livre 
d’enfants... aussi en occitan.

www.yanpetro-kavlan.fr

L’occitanie

Le projet de portail commun 
pour la nouvelle région 
administrative Occitanie 

Pyrénées Méditerranée ( avec un 
site associé pour chaque associa-
tion qui le souhaite ) commence à 
prendre forme. Le portail régional 
et le site de Toulouse sont encore 
en construction mais la plupart 
des fonctionnalités et le contenu 
récent sont en place.
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mots mêlés - 
miksitaj vortoj

Horizontale
1. 	Ĝi haltigas viajn sonĝojn.
10. En iu direkto.
11. La du unuaj literoj de nia kara 

lingvo.
12. Malgranda.
13. Instig’ al malbona ago.
15. Ne kune.
16. Por esprimi vian konsenton.
17. Ekzemple beletro, pentrado...
19. Aerenirejoj.
22. Vorteto uzata antaŭ nombro, 

kvanto.
23. Subten’.
24. Ili ĉiam pravas.
26. Esti nemalhavebla.
28. Ekzemple dormoĉambro.
31. Pro tro multe da ĝi via sango-

premo povas altiĝi.
32. Tre longa stang’.

http://esperanto-gep.asso.fr/ludoj/

Vertikale
1. 	Politikisto bezonas lin.
2. 	Malgranda part’ de io.
3. 	Ĉi tiu tabelvorto rilatas al la 

posedanto.
4. 	El diversaj devenoj.
5. 	Rilata al frakcio.
6. 	La konsonantoj de reto.
7. 	Uj’, kiun vi malfermas tre 

regule.
8. 	Malfacilaĵ’.
9. 	Ekzemple katakomboj.
14. Ekzist’.
16. Vorteto por akcenti.
18. Grupo.
20. Ene de kapo.
21. Ĉirkaŭas.
24. Pagilo.
25. Afer’ aŭ kvalit’ montrinda.
27. Angla mezurunu’.
29. Ofta prepozicio.
30. Vorteto ebliganta komparon.
PS : Règles au N° 126 page 10 ou sur le site du 

Groupe Espérantiste Périgourdin

JEUX - krucvortenigmo

Verbes 1

Trovu en la tabelo la 
vortoj ĉi sube propo-
nitaj - Trouvez dans 

le tableau les mots proposés 
ci-dessous.
Il restera 4 lettres d’un verbe 
qui défini le résultat acquis.

La solution : Verboj

Claude Labetaa

Solutions du N° 132 :

10 dek
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adiaŭi
aranĝi
balai
bicikli
busiri
devi
disdoni
disi
farbi
flugiros
gliti
kanti
krii
kunporti
kuri

labori
levas
marŝi
moli
montri
motorocikli
nutri
nomas
paroli
preni
puŝi
rakonti
reiri
remi
reorganisas

revi
ridi
semi
trajniri
veliri
vendi
verŝi
veturis
vidi
vidigi
ŝofori
ŝoviĝanta
 

Solutions du N° 132 :
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l’espéranto rend zenHumour

Ridetu.
Por plibonigi la rilatojn kun aliaj. La 
rideto allogas, estas kontaĝa kaj faci-
ligas la kunvivon.

Souriez.
Le sourire améliore la relation avec les 
autres, attire, est contagieux, et favorise 
la convivialité.

Ridetu
Por taksi okazintaĵojn de pli fore, mal-
dramigi kaj akcepti gravajn situaciojn.

Souriez.
Pour prendre du recul par rapport aux 
événements, dédramatiser et accepter 
les choses plus facilement.

Ridetu.
Por forigi la negativajn energiojn.

Souriez.
Pour éliminer les énergies négatives.

TUTNUDE !?!

Virino iras la police-
jon por plendi 
kontraŭ viro kiu 

loĝas vidalvide ĉar li pro-
menas hejme tutnuda !
Policisto akompanas la 
plendantinon hejmen kaj 
konstatas, tra la fenes-
tro, ke la frontnajbaro 
brustnudas.
Li diras : tio ne malper-
mesatas .
- Konsentite, sed supre-
niru la seĝon ! 

malplenan skatolon

Dommastrino ofte aĉetas 
ladfemuraĵojn el ele-
fanto. Ŝi ĉiam kontentas 

krom kiam en la pakaĵo ŝi trafis 
malplenan skatolon.
Ŝi petis la kialon al la 
nutraĵvendisto kiu respondis :
- Malbonŝance vi trafis ĝuste en 
la truon ! 

Malnova pajlo

Marko laboras en fabriko 
de bicikloj kaj ĉiuj ves-
pere li bicikle forla-

sas la fabrikon kun la korbo de 
la pakaĵportilo plenplena da 
malnova pajlo.
Ĉiufoje Franko la pordogardisto 
zorge priserĉas en la pajlon kaj 
nenion trovas.
Post multaj jaroj Marko kaj 
Franko emeritiĝas kaj post iom 
da tempo ili promenante hazarde 
renkontiĝas.
Dum la interparolado Franko 
diras :
- Nun vi povas diri kion vi elirigis 
kun la pajlo ?
- Jes, la biciklojn ! 

José Grammatico

Ekzercojn :
Imagu amuzajn situaciojn. 
Ridetu, ridu pri vi mem rigardante vin 
en la spegulo.
Ridetu pensante pri viaj amikoj, mala-
mikoj …
Se vi ne povas rideti, afektu rideton. 
Tio funkcias ankaŭ ĉar la cerbo ne dis-
tingas inter tio reala kaj tio nereala.
Provu ĉiutage praktiki tiujn ekzecojn. 
Iom post iom, la cerbo registros la 
ekzercojn kaj vi ridetos pli ofte kaj pli 
longtempe.
Ne forgesu  : ridetu multe, por plibo-
nigi la sanon.

SOURIEZ
Pour être gai, rendre la vie plus belle 
et rester positif. Sourire améliore la 
confiance en soi et l’estime de soi.

RIDETU
Por esti gaja, por beligi la vivon kaj resti 
pozitiva. Rideti pli bonfartigas la mem-
fidon kaj la memestimon.

Souriez.
Pour détendre les mâchoires, le visage 
et le corps mais aussi l’esprit.

Ridetu.
Por malstreĉi la makselojn, la vizaĝon 
kaj la korpon sed ankaŭ la menson.

Exercices :
Imaginez des situations amusantes.
Souriez, riez de vous en vous regardant 
dans la glace.
Souriez en pensant à vos amis, vos 
ennemis...
Si vous n’avez pas envie de sourire, 
faites comme si. Cela fonctionne aussi 
car le cerveau ne fait pas la différence 
entre la réalité et ce qui ne l’est pas. 
Essayez de pratiquer ces exercices 
chaque jour. Peu à peu, le cerveau enre-
gistrera les exercices et vous sourirez 
plus souvent et plus longtemps.
N’oubliez pas :
souriez sans modération,
c’est bon pour la santé.  
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C. Demongeot - Allandrieu

Septembre
Octobre
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Tra la mondo Pasintaj eventoj

RÉCOLTE D’ÉVÈNEMENTS

Comme toujours, vous trou-
vez ici vos photos suite à 
vos participations à des 

évènements espérantophones 
contact@esperantoinfo.info

Congrès annuel de Sat-Amikaro
Congrès de la section francophone de 
l’association internationale SAT  

 Montluçon 03
13 - 14 avril 2019

daniel.lachassagne@orange.fr

Pasinta evento Pasonta evento

Rencontres estivales, 9-27 juillet, Grésillon

UK, 28 juillet - 4 août, Lisbonne, Portugal
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jOmO
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Pasontaj eventoj

21-a IMEK, Internacia Medicinista 
Esperanto-Konferenco

Conférence des médecins parlant 
l’espéranto, ouvert à toute personne 
s’intéressant à la médecine. 

 Trier Allemagne
12 - 14 septembre

klawe@uea.org

Beneluksa Kongreso 2018
Cours, excursions, concert, conférences, ateliers... 

 Houthalen Belgique
14 - 16 septembre

limburg@esperanto.be

1-a Afrika kongreso de virinoj (AKVo-1)
Thème : « Debout les espérantistes : pour la 
paix !» Enseignement, concert, excursions... 

 Moramanga Madagascar
21 - 28 septembre

alexandrine.omba7@gmail.com

26-a Internacia Semajno de 
la Kulturo kaj Turismo 

Hotel luxueux : Visites, excursions, conférences... 

 Salou Espagne
29 septembre - 6 octobre

Rosadelibertad@gmail.com

18-a KoKoLoRES 
La rencontre pour les joueurs. Mais pas 
seulement : excursions, cours.... 

 Schwerte Allemagne
3 - 7 octobre

petra.dueckershoff@esperanto.de

La 2-a Komuna Esperanto-Kongreso 
de Japanio kaj Koreio 

105e congrès japonais et 50e congrès coréen.
. 

 Nara Japon
12 - 14 octobre

komuna2018@jei.or.jp

Karpata Esperanto-Semajno, KES 
Visites et pratique de l’espéranto pour progresser. 

 Morŝin Ukraine
28 octobre - 4 novembre

volodomir@ukr.net

4e Luminesk’
Fête du nouvel an 

 Königswinter Allemagne
27 décembre - 3 janvier

andreas.diemel@web.de

S’inscrire longtemps à l’avance peut réduire les 
coûts. Nombreuses rencontres sur : eventoj.hu

EIT EO-Instruista Trejnado 
Formation des enseignants. 

 Cotonou Bénin
4 - 11 novembre

mirejo.mireille@gmail.com

14-a Meksika Esperanto-Kongreso 
Rassemblement national avec invitation 
à l’international dans le but de réaliser 
une rencontre internationale et stimuler 
le mouvement espéranto mexicain. 

 Puebla Mexique
16 - 19 novembre

estraro@esperanto-mexico.org

Pour découvrir la langue ou améliorer 
son niveau de 9h - 17h. 

 Arrout 09
13 - 14 octobre

toulouse.esperanto-midipyrenees.org

Festival des langues 
3 expositions et concert de jOmO

 Arras 62
30 septembre

edmond.plutniak@arras-esperanto.fr

Stage par la méthode Cseh
Tout participant même ne parlant 
pas français est le bienvenu. 

 Paris 75
13 - 14 octobre

thierry_saladin@yahoo.fr

... en france

MES - Semaine Méditerranéenne 
de l’Espéranto

Cours d’espéranto  : 4 niveaux . Décontraction !

 Issambres 83

2 - 9 mars

kris_grai@hotmail.fr

26a koruso- staĝo
 Chorale en espéranto, accessible aux non 
espérantophones. Bonne humeur !

 Verniolle 09
2 - 9 mars

tutpeko@aliceadsl.fr

KAEST - Konferenco pri Aplikoj de 
Esperanto en Scienco kaj Tekniko

Cette année, KAEST fête ses 40 
ans. Thème principal : évolution des 
paradigmes en science et technique  

 Modra-Harmónia Slovaquie
18 - 21 octobre

kaest@ikso.net

1Internacia Radioamatora 
Konkurso de ILERA 

De 00h00 le 17 au 23h59 le 18, sur chaque réseau 
radio-amateur et Echollink. Il est recommandé 
d’utiliser les fréquences  
espérantophones : 
3.766 MHz, 7.066 MHz, 
14.266 MHz, 21.266 
MHz kaj 28.766 MHz. 

 Lisbonne Portugal
17 - 18 novembre

dj4pg@t-online.de

Fête de Zamenhof
En l’honneur de la naissance du créateur de 
l’espéranto, le 15 décembre 1859, des fêtes 
s’organisent dans de très nombreux clubs 
et diverses associations de l’espéranto 

 Autour du monde
15 décembre et alentours

d’après Lily la plume

17-a Novjara Renkontiĝo (NR)
Fête du nouvel an pour les familles : prog. enfants. 

 Wiesbaden Allemagne
27 décembre - 3 janvier

lu.esperanto@gmx.de

Septembre
Octobre
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Intro : mi (1a kordo) puis 
sur 6a : mi2 fa mi2    same : 
12a kordo

mi7 9-          la
Ne forlasu min
                      la7
Ĉio sen neces’
                  ré7
Iru al forges’,
                    ré7
Ĉio ĝis la fin
                      sol
Estu for la hor
                       sol
De la vana pen’ 
                     do7M
Kaj de miskompren’,
                  do7M
Ĉio estu for.
                      ré7
Kaj kruela flu’
                    mi7
De ĉiu minut’
                       la
Al malĝoja mut’
                         la7
Nin ne pelu plu.
                      ré7
Ne forlasu min
                      mi7
Ne forlasu min
                      la
Ne forlasu min
                      la
Ne forlasu min

                          la7
En  seka  ĥa-os’
                                   ré7
Sen pluv’ kaj sen fin’
                         mi9
Mi provizos vin
                      la
Per safira ros’.
                         la7
Mi el rok’ kaj hum’
                             ré7
Fosos ĝis post mort’,
                          sol7
Por ke via sort’
                  do
Pleniĝu de lum’
3a pulso : mi7   la
Naskiĝos destin’
                            sol7
Kun am’ ki-el  leĝ’,
                          fa7M
Kun am’ kiel reĝ’,
   3a : mi7    la
Por vi, la reĝin’.
                      do
Ne forlasu min
                    ré
Ne forlasu min
                     mi7
Ne forlasu min
                     la
Ne forlasu min

Mi7 9-          la
Ne forlasu min
                       mi7
Miaj vortoj kun
                           ré7
Frenez’ kaj fortun’
                   ré7
Alparolos vin.
                       sol
Mi rakontos pri

 Chanson - 
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                         sol
Sorĉa ama par’,
                       do7M
Kiun vekis mar’
                   do7M
De nova ebri’.
                         la7
Mi rakontos pri
                           mi7
Reĝa misdestin’ :
                        la
Ne konante vin,
                          la7
Mortis li sen kri’.
                      ré7
Ne forlasu min
                      mi7
Ne forlasu min
                      la
Ne forlasu min
                      la
Ne forlasu min
Foje el vulkan’,
                    ré7
El sterila put’,
                           Mi9-
Ŝprucas lafo’sput’,
                      la
Kiel uragan’.
                        la7
Foje  ŝtona ter’
                      ré7
Donas pli da gren’
                         sol7
Ol riĉa teren’
                       do
Dum arda somer’.
3a pulso : mi7   la.
Foje en vesper’,
                       sol7
En fajranta fuĝ’,
                         fa7M
Nigro kun la ruĝ’
   3a : mi7        la
Par’iĝas en ver’
                      do
Ne forlasu min
                      ré
Ne forlasu min
                      mi7
Ne forlasu min
                       mi7
mi7 9-          la
Ne forlasu min
                       la7
Ĉesos mia plor’,
                      ré7
Vortoj estos for,
                      ré7
Mi rigardos vin.
                          sol
Mi rigardos dum
                          sol
Dancoj kaj ridet’,
                          sol
Aŭdos en sekret’
                          do7M
Vin dum kanta zum’.
                      ré7
Kaj mi iĝos nur
                      mi7
Ombro en la fund’,
                       la
Obeema hund’
                       la7
Apud via spur’.
                      ré7
Ne forlasu min
                      mi7
Ne forlasu min
                      la
Ne forlasu min
                      la
Ne forlasu min

Intro : ré, la, ré, mi7, do

do
Malantaŭ malpuraĵ’
sol
Sternata antaŭ ni
la
Malantaŭ molvizaĝ’,
mi7               la
Okuloj kun kripiĝ’ ;
la                             mi
Trans malfermita man’
la                             mi7
Aŭ man’ fermita male
la                       mi7
Oferta sed en van’
la                         mi
Aŭ pugna al la alt’ ;
           ré
Pli for ol lim’ de ter’
                   la
Pikdrate elfarita
mi
Pli for ol la mizer’
                           mi7
Rigardu nepre ni.

do
Rigardu nepre ni
sol
Al kio estas bela
la
Ĉiel’ en blu’ aŭ griz’
mi7                 la
Knabinoj ĉe river’

Do
Amik’ por ni fidema
sol
Moragaûa bela sun’
                     la
Al ŝipo en reven’
mi7                 la
Kaj flugo de hirund’
                         mi
Amik’ por ni fidema,
                          la
Morgaŭa bela sun’
mi7                la
Al ŝipo en reven’
mi7                      la
Kaj flugo de hirund’.

Ne forlasu min

( Ne me quitte pas )

Verkis Jacques Brel

Esperanta traduko 
Michel Duc Goninaz

rigardu nepre ni

( Il nous faut regarder )

Verkis Jacques Brel

Esperanta traduko 
Pierre Bouvier, FaMo

do
Transe de la koncert’
sol
De singult’ kaj de plor’
la
Kaj de kri’ pro koler’
mi7                  la
De homoj en angor’,
la                    mi
Transe de la tumult’
la                       mi7
De labor’ sur stratar’
la                      mi7
kaj sakraĵ’ de fiul’,
la                  mi
Fajfileg’ de alarm’,
ré
Pli forta ol infan’
la
Diranta pri militoj
mi
Pli forta ol tiran’
mi7
Al ili nin puŝinta;

do
Aŭskultu nepre ni
sol
Al la somermurmur’
la
Al enarbara bird’
mi7                       la
Kaj en ni sangopuls’

do
Al la infanopreĝ’
sol
Al patrinlulokant’,
la
Kaj bruo de la ter’
mi7                            la
Kun mild’ endormiĝanta
mi
Al la infanopreĝ’
la
Al patrinlulokant’,
mi7                     la
Kaj bruo de la ter’
mi7                            la
Kun mild’ endormiĝanta ( 2 )
( do la ) mi fa si la fa mi do la 
do si la mi sol# la
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Espéranto ou tarD
de Morice Benin

Le 21 juillet 2018, sortie of-
ficielle chez Vinilkosmo du 
single numérique en français 
« Espéranto ou tard » du chan-
teur Morice Benin.
Cette chanson paraît, grâce à la 
collaboration de SAT-Amikaro 
( qui a financé l’enregistrement ) 
et des labels indépendants Fanal 
et Vinilkosmo.
Ce single est disponible en for-
mats mp3, ogg et flac

BREL EN ESPÉRANTO
de la Kompanoj

La Kompanoj ( les compagnons ), 
un groupe à géométrie variable, 
né dans les années 90 au sein de 
l’association Espéranto-Gironde 
( http://esperanto-gironde.fr ), 
regroupe des artistes amateurs.
13 titres - 45 min.
Extrait du morceau Ek ! Sekvant’ 
et présentation du groupe sur 
Youtube.

Ek! Sekvant’ - Brel en espéranto - La 
Kompanoj

17 dek sep

Ĉu ŝi mortu tra-fike ?
Auteurs : Johàn Balano
Parution : 1982

C e petit 
r o m a n 
agréable 

r a s s e m b l e 
drame et 
humour.
En fait, il est 
comme une 
g igantesque 
blague dans 
laquelle le sexe joue 
un rôle important...
Cela permet aussi d’apprendre 
un peu de vocabulaire en rapport 
avec le sexe.
Marina ĉe la limo
Verkinto: Sten Johansson

Originala romano en Esperanto

M arina vit avec 
sa femme 
Helle et les 

deux enfants adoptés, 
Letti et Tom, à Malmö, 
une grande ville entiè-
rement située dans le sud de 
la Suède. Ils sont une famille 
moderne, dont l’existence est 
menacée par plusieurs événe-
ments  : personnels, émotion-
nels, sociaux et même poli-
tiques. Chaque membre de la 
famille réagit différemment 
aux complications et aux dan-
gers, et Marina, la figure cen-
trale du livre, doit analyser ses 
relations avec les trois autres...
On retrouve, dans ce roman, 
des événements politiques 
suédois, européens et mon-
diaux, assez récents. Quelques 
uns semblent affecter la vie 
des protagonistes, mais l’au-
teur place les aspects psy-
chologiques, inter-familiaux 
et sociaux au centre de son 
histoire. 
Sten Johansson est l’un des 
écrivains et traducteurs espé-
rantophones les plus produc-
tifs. Il est maître du roman, il 
a écrit des romans criminels 
et de style moderne, des pièces 
réalistes et, depuis 2008, il a 
également publié des romans 
en suédois. « Marina à la fron-
tière » est son neuvième roman 
original en espéranto.
234 pages, 21,5 cm x 14 cm

Livres

la maljunulino kiu paŝis 
en la maro
Verkinto: Frédéric Dard

Tradukistoj: Armela 
LeQuint, Ĵak Le Puil

A r m e l a 
LeQuint 
et Ĵak 

Le Puil, les 
traducteurs 
de ce livre, 
partagent avec Frédéric Dard 
une passion pour les jeux de 
mots et des néologismes. Quoi 
de mieux que l’espéranto pour 
traduire le style très particu-
lier de l’auteur des aventures 
du commissaire San-Antonio.
Au travers de plus de 200 
romans, Frédéric Dard a su 
acquérir un style bien à lui, 
reconnaissable immédiate-
ment par son agilité avec la 
langue française. Et pour cette 
traduction, Armela et Ĵak ont 
fait preuve d’une créativité 
sans égal pour pouvoir être 
aussi fidèle que possible au 
texte d’origine.
Il s’agit bien évidemment 
d’un livre pour public averti, 
non seulement pour les des-
criptions de certaines scènes 
osées, mais également pour la 
liberté prise avec la langue de 
Zamenhof ( comme Frédéric 
Dard le faisait avec la langue 
de Molière, évidemment... )
Lady M. est une vieille femme, 
aussi riche qu’extravagante. 
Elle doit sa fortune a diffé-
rentes arnaques qu’elle a com-
mise avec Pompilius, un vieux 
diplomate d’origine roumaine. 
Quand Lady M. fait la connais-
sance de Lambert, un jeune 
plagiste en Guadeloupe, elle 
décide de l’embarquer dans 
leurs aventures pour com-
mettre un ultime coup : déro-
ber un diadème à un riche 
prince arabe.

Boutique
Flandra Esperanto-Ligo (FEL)

www.retbutiko.net
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Aigné (72), Rue Gaston Waringhien, 2001
Aigné (72), Bibliothèque Gaston Waringhien 2001
Aigné (72), Épitaphe Gaston Waringhien 2001
Aix-en-Provence (13), Rue Espéranto 1968
Aix-en-Provence (13), Arrêt de bus Espéranto 1968
Aix-en-Provence (13), Monument Zamenhof 1996
Aix-les-Bains (73), Arbre Zamenhof (hêtre rouge) 2006
Aix-les-Bains (73), Rond-point de l’Espéranto 2006 
Alès (30), Rue Zamenhof 1959
Amiens (80), Rue Zamenhof 1931
Angers (49), Rue Zamenhof 1947
Argelès sur Mer (66), Rue Dr Zamenhof 2000
Arles (13), Chemin Dr Zamenhof 1962
Arles (13), Épitaphe Espéranto / Honoré Bourdelon 1980
Arras (62), Rue Dr Zamenhof 1935
Arras (62), Arrêt de bus Zamenhof 1985
Arras (62), Arbre de l’Espéranto (ginkgo biloba) 2000
Arras (62), impasse Zamenhof
Arras (62), statue Zamenhof
Aspremont (06), Épitaphe Espéranto / Famille Yelland 1969
Bagneux (92), Épitaphe Espéranto (Gl Louis Bastien) 1961
Baixas (66), Place Zamenhof 1947
Baixas (66), Rue Zamenhof 1947
Bar-le-Duc (55), Place Dr Zamenhof Père de l’Espéranto 1997
Baugé (49), Maison Culturelle Espéranto, Grésillon, 1952
Baugé (49), Rue Zamenhof 1959
Bersée (59), Arbre de l’Espéranto (ginkgo biloba), 1997
Betschdorf (67), Rond-Point de l’Espéranto 1999
Beuvrages (59), Rue de l’Espéranto 2009
Béziers (34) , Rue Zamenhof 1976
Bischheim (67), Rue Espéranto 1937
Bondy (93), Allée Espéranto 1990
Bondy (93), Arbre Espéranto (ginkgo biloba) 1992
Boulazac (24), Pont Zamenhof 1990
Boulogne-s-Mer (62), Place Zamenhof 1931
Boulogne-s-Mer (62), Monument Zamenhof 1987
Bouresse (86), Centre d’Espéranto, kvinpetalo, 1985
Bourg-de-Péage (26), rue Zamenhof 1959
Bourg-de-Péage (26), station de bus
Bourges (18), Rue Zamenhof 1973
Bourges (18), Allée Zamenhof 1973
Bourges (18), Rue Espéranto 1990
Burret (09), 2 panneaux : étoile verte à l’entrée du village
Calais (62), Rue Zamenhof 1972
Cagnes-sur-Mer  (06), Rue du Dr Zamenhof, 1933
Caluire-et-Cuire (69), Avenue du Dr Zamenhof 1970
Cannes (06), Hôtel Espéranto 1930
Cannes (06), Rue du Dr Zamenhof 1933
Cannes (06), Arrêt de bus Zamenhof 1991
Carcassonne (11), Rue du Dr Zamenhof 1955
Carpentras (84), Rue du Dr Zamenhof 1975
Castres (81), Cloche Espéranto 1997
Caudry (59), Rue du Dr Zamenhof 1954
Cavaillon (84), Rue du Dr Zamenhof 1988
Cavaillon (84), Impasse de l’Espéranto 1989
Cenon (33), Allée de l’Espéranto 1987
Cemy (91), Place Zamenhof 1979
Cervens (74), Epitaphe Espéranto / Louis Marmoëx 2003
Chambéry (73), Square Zamenhof 1987
Chambéry (73), Plaque comm. Espéranto / Joseph Evrot 1989

Chambéry (73), Monument Zamenhof 1992
Chambéry (73), Arbre Espéranto (sequoia s.) 2001
Chambéry (73), 7 panneaux, ville de congrès espéranto, 2001
Chamborigaud (30), Chemin forestier Zamenhof 1996
Champenoux (54), Chemin Zamenhof 2005
Choisy-le-Roi (94), Monument Zamenhof 1987
Choisy-le-Roi (94), Arbre Espéranto (ginkgo biloba) 2000
Clamart, (92) rue Zamenhof
Conde-sur-Escaut (59), Epitaphe Espéranto / Valentin Mannevy
Coupvray (77), Plaque comm. Espéranto / Louis Braille 1932
Crest (26), Square Zamenhof 1983
Croix (59), Rue Zamenhof 1973
Cubjac (24), Passerelle Espéranto 1988
Dijon (21),impasse du  Dr Zamenhof 1960
Draveil (91), Rue de l’Espéranto 1991
Dunkerque (59), Rue Zamenhof 1938
Dunkerque (59), Résidence Zamenhof (103-113 r. Z.) 1957
Evreux (27), Rue Espéranto 1959
Eysines (33), Rue de l’Espéranto 1988
Eysines (33), Arbre Espéranto (cèdre de l’Himalaya) 1997
Fleury-les-Aubrais (45), Rue de l’Espéranto 1961
Fontaine-de-Vaucluse (84), Plaque Espéranto/Fr. Pétrarque 1988
Forges-les-Eaux (76), Epitaphe Harold Bolingbroke Mudie, (1916 )
Fouquières-les-Lens (62), Place Zamenhof 1997
Fouquières-les-Lens (62), Résidence Espéranto 1997
Fresnes-sur-Escaut (59), Rue Zamenhof 1939
Fussy (18), Place de l’Espéranto 1992
Gap (05), Rue de l’Espéranto 1966
Gargas (84), Chemin de l’Espéranto 1999
Gargas (84), petit parc, Madeleine Gibez 1999
Gravelines (59), Rue Zamenhof 1997
Gray (70), Banc Espéranto 1965
Gray (70), Rue Zamenhof 1973
Gray (70), Musée National Espéranto 1987
Gray (70), Arbre Espéranto (tilleul) 1987
Guimiliau (29), Square Espéranto 2008
Guimiliau (29), Square Zamenhof 2009
Gujan-Mestras (33), Maison de la Culture Zamenhof 1980
Hagondange (57), Rue du Dr Zamenhof 1932
Haguenau (67), Rue de l’Espéranto 1933
Hasnon (59), Place Zamenhof (?)
Haumont (59), Rue Zamenhof 1936
Hénin-Beaumont (62), Rue Zamenhof 1980
Hennebont (56), Rue du Dr Zamenhof 1970
Hennebont (56), Arbre Espéranto (cèdre bleu) 1991
Herbignac (44), Chêne Z. Bosquet de la Fraternité 2000
Hérouville-Saint-Clair (14), square de l’Espéranto 2014
Houilles (78), Rue Zamenhof 1935
Hyères (83), av. du Dr Zamenhof 1969
Hyères (83), Impasse Zamenhof 1983
Issy-les-Moulineaux (92), Rue du Dr Zamenhof 1933
Lalheue (71), Epitaphe Espéranto / Claude Bord 1923
Laon (02), Rond-point Zamenhof 1998
La Roche-sur-Yon (85), Rond-point Zamenhof 1999
Laroque-d’Olmes (09), Aire de l’Espéranto 1991
Le Havre (76), Rue Zamenhof 1956
Le Mans (72), Avenue Zamenhof 1963
Le Mans (72), Arrêt de bus Zamenhof 1984
Liévin (62), Rue de l’Espéranto 1988
Lille (59), plaque, Gaston Waringhien (2015)

Les objets espéranto/zamenhof : zeo
1
2  1
3
4  2
5  1
6  8
7  2
8
9  7
10

11  2
12
13  8
14  1
15
16  1

17  1
18  5

ÀSt Benoît ( près de 
Chalabre 11 230 ) un 
vacancier avait tra-

duit toutes les plaques 
de rue et peint dessus 
leur nom en espéranto... 
il y a 40-50 ans. Ce n’est 
plus visible depuis une 
trentaine d’années.

Buste Zamenhof, Arras

Bemi, Boulazac

appellation zeo

Raymond Boré, très connu 
dans le monde de l’espéranto 
( décédé le 06-02-2010 ) a eu 

l’idée de créer l’appellation ZEO en 
accord avec le petit-fils de Zamenhof 
qu’il a bien connu, et d’en établir une 
liste mondiale. Il a fait plusieurs 
magnifiques albums photos qui, à 
son décès, sont partis avec toute sa 
collection de documents et objets 
relatant l’espéranto à la bibliothèque 
Hector Hodler, à Rotterdam, ou au 

musée de l’espéranto à Vienne.
Armand Mathiez

Ce billet polonais a été 
imprimé en 1988, un 
an après le 72e Congrès 

Mondial d’espéranto, à 

Varsovie, à l’occasion des 100 

ans de l’espéranto, en 1987.

Il reste le plus grand congrès 

d’espéranto jamais organisé, 

avec 5946 inscrits. En faisiez-

vous partie ?
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Limoges (87), Rue Zamenhof 1907 (entériné en 1912)
Limoges (87), Rue de l’Espéranto 1980
Liré (49), Square Espéranto 2002
Lorient (56), Rue Zamenhof 1984
Lormont (33), Rue de l’Espéranto 1972
Lourdes (65), Epitaphe Espéranto / Emile Peltier 1983
Malakoff (92), boulevard Zamenhof 1934 ?
Manosque (04), Rue Zamenhof 2007
Manosque (04), arrêt de bus 2012
Marseille (13), Impasse Zamenhof 1937
Marseille (13), Rue du Dr Zamenhof
Martigues (13), Restaurant espéranto 1988
Montbel (09), Rue de l’Espéranto 1998
Montbéliard (25), Rue Zamenhof 1933
Montboucher-s-Jabron (26), Rue Zamenhof 1973
Montélimar (26), Rue Zamenhof 1963
Montendre (17), Salle municipale Zamenhof 1996
Montigny-les-Metz (57), Espace Espéranto 1987
Montpellier (34), Rue Zamenhof 1979
Montpellier (34), Immeuble Espéranto 1980-1981
Montpellier (34), Arrêt de bus Zamenhof 1993
Montrésor (37), pompe-bélier Espéranto 2009
Montreuil-Juigné (49), Rue de l’Espéranto 1960
Montreuil-Juigné (49), Arrêt de bus Espéranto 1981
Moutiers les Mauxfaits (85), Rue de l’Espéranto 2012
Mulhouse (68), Place Zamenhof 1933
Mulhouse (68), Rue Dr Zamenhof 1933
Nantes (44), Rue Zamenhof 1973
Nantes (44), Arrêt de bus Zamenhof 
Nevers (58), Impasse Zamenhof 1985
Nice (06), Square Zamenhof 1976
Nîmes (30), Rue Zamenhof 1968
Nîmes (30), Rue Dr. Salan, espérantiste 1994
Paris (IV), Salle Espéranto, Univ. Paris IV Sorbonne
Paris (IV), Siège Espéranto-France 1973
Paris (XIII), Siège Espéranto-SAT-Amikaro 2002
Paris (XVII), Esperantie Kitchen & Bar
Paris (XX), Siège Espéranto-SAT
Pau (64), Square Zamenhof 1983
Pau (64), Monument Zamenhof 1987
Pau (64), Arbre Espéranto (ginkgo biloba) 1990
Perpignan (66), Rue du Dr Zamenhof 1936
Pressagny l’Orgueilleux (27), Voie Zamenhof 1998
Prades (66), Epitaphe Espéranto / André Gaillard 2000
Privas (07), Rue Espéranto 1962
Quillan (11), Rue Zamenhof 1964
Quintin (22), Arbre de l’espéranto 1998
Rennes (35), Square Zamenhof 2001
Rivesaltes (66), Rue Zamenhof 1954
Roman-sur-Isère (26) Place Zamenhof 1935
Rueil-Malmaison (92) Rue Zamenhof 1937
Saint André-de-Cubzac (33) Allée de l’Espéranto 1998
Saint-Avertin (37), Jardin Zamenhof 1978
Saint-Antoine de Breuilh (24), Plaque Espéranto / T. Cart
St -Brieuc (22), Rue Zamenhof 1998
St  Étienne (42), Rue Zamenhof 1966
St  Félix-de-Rieutort (09), Rue Espéranto 1996
St  Fons (69), Square Espéranto 1987
St  Gaudens (31), Rue Zamenhof 1983
St -Herblain (44), Impasse de l’Espéranto
St  Junien (87), Rue Zamenhof 1966

St  Laurent-du-Var (06), Allée Zamenhof 1960
St Martin-Hermicourt (62), Épitaphe Grosjean-Maupin 2001
St -Pompain (79), Place Espéranto 1999
St  Raphaël (83), Rue Zamenhof 1934
Saleilles (66), Rue Zamenhof 1984
Sotteville-lès-Rouen (76), Rue Zamenhof 1914
Spay (72), Rond-Point L. Gazon pionner E° de Sarthe 2007
Tende (06), Epitaphe E / Clarence Bicknell 1918
Thiers (63), Rue du Dr Zamenhof 1936
Torcy (71), Arbo de Amikeco (tilleul) 1998
Toulon (83), Square Zamenhof 1981
Toulouse (31), Allée Dr Zamenhof 1996
Tours (37), Rue Zamenhof, 1975
Valence (26), Allée Zamenhof, 1967
Valenciennes (59), Arbre de l’Espéranto (ginkgo biloba), 1999
Vallon-Pont-d’Arc (07), Camping Zamenhof, 1961
Vénissieux (69), Rue Espéranto, 1988
Verniolle ((09), Salle de l’Espéranto - Raymond Pons 2000
Verniolle ((09), Épithaphe Raymond Pons
Verniolle ((09), Jardin de l’Espéranto 2012
Verniolle ((09), Giratoire l’espéranto
Verniolle ((09), chêne vert de l’Espéranto 2012
Vierzon (18), Plaque commémorative Espéranto 1996
Villandry (37), Plaque commémorative Espéranto 1959

Le pays qui possède le plus de ZEO est le Brésil suivi par la France.
La Bulgarie possède le plus grand nombre de ZEO par habitants avec 7,56 objets par million d’habitants.
Le plus ancien ZEO est le bateau espa-gnol Esperanto, inauguré en 1896.Le ZEO le plus nordique se situe à 1 250 km du pôle Nord. Il s’agit de la presqu’île de l’espéranto « Esperantoneset » dans l’île norvégienne du Spitzberg.Les ZEO qui nous sont les plus éloignés sont les astéroïdes ( 1421 ) Esperanto et ( 1462 ) Zamenhof.

Une variété de lichen a reçu le nom « Zamenhofia » et une espèce de scara-bée chinois a été nommée « Gergithus esperanto ». Il se distingue par cinq points verts disposés en étoile, comme le symbole de l’espéranto.

11  2
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13  8
14  1
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17  1
18  5

19
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21  1
22  2
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24  3
25  1
26  7
27  2
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29  2
30  4
31  2
32
33  6
34  4
35  1
36
37  5
38
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40
41
42  1
43
44  4
45  1
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47
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49  6
50
51
52
53
54  1
55  1
56  3
57  2
58  1

59  13
60
61
62  15
63  1
64  3
65  1
66  7
67  3
68  2

69 3
70  4
71  2
72 6
73 8
74  1
75  5
76  4
77  1
78  1

79  1
80  1
81  1
82
83  4
84  6
85  2
86  1
87  3
88

89
90
91  2
92  5
93  2
94  3
95
96
97
98

Département - Nombre de ZEO

Boulogne-sur-Mer, 100ème UK

On trouve aussi de nombreuses tombes et maisons 

portant des informations en espéranto. 
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Pour parler
- Des sessions par Skype organi-
sées par Edukado.net/Ekparolu !
Pour trouver, rencontrer des espé-
rantophones « en chair et en os »:
- Télécharger l’application 
Amikumu. Un GPS, comme pour 
les Pokémons !
- S’inscrire à Pasporta Servo 
comme «  gastiganto  », si vous 
aimez recevoir des amis.
Jeux
Chaque jour, on gagne des points 
et on se mesure aux autres 
participants:
- Samopiniuloj  : trouver 8 mots 
qui ont une relation avec le mot 
du jour ( mais pas le même radical )
- edukado.net / Risko chaque 
jour 3 questions : langue, culture, 
mouvement ( temps limité ! ).
S’informer sur le 
mouvement
Régulièrement une série de nou-
velles dans :
- Libera folio
– Edukado.net
– Espéranto-Info
- Espéranto France...

* Ces propositions demandant un 
niveau minimum A2, voire B1. 
( mais ça aide à l’acquérir ! )

Comme moi,
soyez curieux,
allez voir !
Essayez !	  

des rendez-vous réguliers avec l’espéranto

Pour lire  
- Vous avez déjà, entre vos 
mains, votre rendez-vous 
bimestriel avez votre revue ado-
rée Espéranto-info !
D’autres abonnements sont 
possibles ( Le Monde de l’Es-
péranto, la Sago, Turka Stelo, 
La Riverego, Monato, la revue 
Esperanto... )
- Esperanto-sumoo est un 
concours de lecture entre les 
espérantophones du monde 
entier. L’adversaire, ici, c’est soi-
même : on s’engage pendant la 
période du concours ( 15 jours, 
six fois par an), à choisir un livre 
en espéranto et à en lire un cer-
tain nombre de pages par jour. 
Le but est de faire lire les espé-
rantophones, ce qui est tou-
jours un moyen d’amélio-
rer son niveau de langue, de 
faire connaître les œuvres lit-
téraires en espéranto, de servir 
de vitrine pour l’espéranto en 
montrant que la langue est bien 
pratiquée dans de nombreux 
pays. Une initiative très inté-
ressante et qui connaît un suc-
cès qui ne se dément pas depuis 
sa création et regroupe  environ 
300 joueurs de 30 pays.

Pour écrire
- Esperanto-Poŝtkruciĝo nous 
invite à participer à l’échange de 
carte postales avec des espéran-
tophones de divers pays. À la fin 
de chaque mois, on reçoit une 
adresse donnée au hasard de la 
liste des participants par l’ordi-
nateur. On s’engage à choisir et 
à écrire à la main la carte et l’en-
voyer. On a le plaisir de trouver 
dans sa boîte à lettres une carte 
d’un ( e ) espérantophone avec 
un amical message en espé-
ranto venant de quelque part 
dans le monde. Après actuali-
sation des listes : environ 100 
participants d’une vingtaine de 
pays.
Pour écouter
Quand on veut améliorer 
sa compréhension orale, la 
meilleure façon de faire est 
d’écouter la radio ou les pod-
casts. ( sur Youtube  : films, 
chansons, conférences... )
- Esperanta-retradio chaque 
jour un court sujet avec une très 
claire et bonne prononciation.
- Muzaiko en continu, 
chansons, interview...
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Jean-François Bettus
Informations extraites du site 

d’ Espéranto-France 
et de mon expérience.
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Célestin Freinet

Juste quelques 
phrases pour 

dire que Célestin 
Freinet, célèbre 
pédagogue du XXème 
siècle, est né il y a 
un peu moins de 120 
ans, le 15 octobre 
1896, et est  mort il 
y a un peu plus de 50 ans, le 8 octobre 
1966.

L’article Wikipedia sur lui indique 
: « C’est aussi en 1924 qu’il introduit 
la pratique de la correspondance sco-
laire. La connaissance de l’espéranto 
est pour lui à cet égard un avantage 
affirmé.»

fr.wikipedia.org

Pierre Dieumegard
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Courrier des Lecteurs
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unua elementa tabelo

Àma grande surprise, je me suis 
trouvé seul au CNAM. Seulement 

une trentaine de personnes dans un 
magnifique amphi tout neuf. Quelque 
peu déçu de l’auditoire restreint, Nicole 
Gnesotto, épaulée de M. Miné, jour-
naliste, ont déploré le peu d’intérêt que 
manifestent nos compatriotes envers 
l’Europe.

Chacune des personnes a pu évoquer 
ses doléances pour « refaire l’Europe ».

Je me suis largement exprimé à deux 
reprises. Nicole m’a demandé d’exprimer 
deux phrases en espéranto. J’ai dit que 
j’ai eu l’occasion de bavarder avec l’an-
cien président du Conseil de l’Europe qui 
avait fait introduire l’Eo dans le Cadre 
européen Commun aux langues.

J’ai évoqué les Congrès Mondiaux 
Annuels de Séoul et de Lisbonne. Nicole 
a beaucoup de notes qu’elle fera paraître 
sur le site du CNAM. C’est une agréable 
personne à qui j’ai remis le résumé du 
rapport Grin avec l’adresse sur YouTube 
de « linguisticae »

Gaston Riera

La langue que je parle et écris 
aujourd’hui n’est pas celle que 

mes parents m’ont apprise, ni celle 
enseignée dans mon école primaire. 
Ce n’est pas celle de Voltaire, ni de 
Hugo, c’est une langue vernaculaire 
à des fins véhiculaires permettant 
aux hommes d’être égaux.

Je l’ai découverte par hasard à la 
fin du siècle dernier alors que je 

voulais, avec mes contemporains, 
communiquer. Comique de situa-
tion, l’information m’a été donnée 
par un professeur d’anglais. Il existe 
une langue pour échanger dans le 
monde entier. Elle est l’œuvre d’un 
médecin polonais. Elle porte l’espoir, 
la paix, son substantif est le O et son 
nom international est ESPERANTO !

Daniel03
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No

I	   Qu

II	 - Mama
III	 - Fais gaf
IV	 - C’est l
V	 Les d
VI	 - Oh ! Des p
VII	 Cette année, soy

VIII	 - C’es
IX	 - Vra
IX	 - Ché

,XI - Bon
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